
www.bfk.byВыдаецца з красавіка 2003 года

№ 26 (475)
Ліпень 2013 года

стар. 3

стар. 4

стар. 5

У нумары:

С
умесны семінар «Мета


дычнае суправаджэн

не дзейнасці публіч


ных бібліятэк» маркетола

гаў цэнтралізаваных біблія

тэчных сістэм Астравецка

га, Ашмянскага і Смаргон

скага раёнаў прайшоў сёле

та з 19 па 21 чэрвеня. Размо

ва вялася аб забеспячэнні
адэкватнага рэагавання біб

ліятэк на сучасныя глабаль

ныя змяненні, бо інавацый

насць і крэатыўнасць у пра

цы бібліятэчных установаў

нальных культураў. Не аб

мінулі госці і Троіцкі кас

цёл у Гервятах, інтэр’ер і ды

зайн ландшафта якога ўсіх
не пакінулі абыякавымі.
Завяршыўся першы дзень
рэгіянальнага семінара ў
Рымдзюнскай бібліятэцы.

падзяліліся вопытам пошу

ку пазабюджэтных срод

каў, што вельмі важна ў
наш складаны час. Пасля
ўдзельнікі наведалі вёску Ту

пішкі, дзе пазначаны пункт
Дугі Струвэ – помнік сусвет

най спадчыны ЮНЕСКА, а
таксама дзіцячую бібліятэ

ку ў Ашмянах, Барунскі
базыльянскі манастырскі
комплекс, Кальчунскую
бібліятэку
цэнтр сацыяль

на
культурнай падтрымкі
насельніцтва.

Трэці дзень правялі ўжо
на Смаргоншчыне, дзе па

знаёміліся з працай гарад

ской бібліятэкі № 2, Жодзіш

каўскай сельскай бібліятэкі
і Ракавецкай бібліятэкі

клуба. Апошняя ўстанова
сустрэла гасцей сапраўдны

мі вячоркамі. А ў цэнтраль

най раённай бібліятэцы
ўдзельнікі семінара пазна

ёміліся з мастачкай Аrа
Мах і яе творчасцю, наве

далі таксама зімні сад полі

тэхнічнага ліцэя горада.

Б
ібліятэчная справа зна


ходзіцца на шляху
зменаў: выкарыстан


не маркетынгавых сродкаў
дапамагае бібліятэчным ус

тановам прыцягнуць увагу
карыстальнікаў, стварыць
ім камфортныя ўмовы, зада

воліць запыты, якія апош

нім часам становяцца больш Мастачка Ara Max у Смаргонскай бібліятэцы

У Рымдзюнскай бібліятэцы Астравецкага раёна

У Кальчунскай бібліятэцы Ашмянскага раёна

Тры дні абмену досведам

зусім не капрыз, а запатра

баванне часу.

Першымі прымалі гас

цей
суседзяў астраўчане,
якія расказалі аб сваёй дзей

насці і паказалі вынік пра

цы на прыкладзе Астравец

кай цэнтральнай раённай
бібліятэкі, Мальскай сель

скай і Гервяцкай сельскай
бібліятэкі
цэнтра нацыя


Другі дзень прайшоў на
Ашмяншчыне. Дзейнасць
бібліятэчных установаў гэ

тага раёна быццам не адроз

ніваецца ад астравецкіх, але
пахваліцца там было чым.
Да прыкладу, Гальшанская
сельская бібліятэка рэаліза

вала праект «Дуга, объеди

няющая народы и культу

ры», а ашмянскія калегі

складанымі. Спадзяемся,
што трохдзённны семінар,

прыклады плённай працы і
абмен досведам дапамогуць
бібліятэкарам дасягнуць
пастаўленых задачаў.

Галіна ФРАНЦКЕВІЧ,
метадыст аддзела

бібліятэчнага маркетынгу
Астравецкай ЦБС

Тры дні абмену досведам

Новае выданне: «Астрамечаўскі
рукапіс» –

Наша гісторыя: вандроўнік
і калекцыянер Ігнацій
Корвін�Мілеўскі –

Неабыякавыя развагі: слова
продкаў помніць –
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Барунскі базыльянскі манастырскі комплекс
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Індывідуальная  падпіска       Індэкс  63320
1 месяц 15 850 руб.
3 месяцы 47 550 руб.
6 месяцаў 95 100 руб.

Падпісацца на нашую газету можна
з любога месяца. Будзьма разам, сябры!

Ведамасная падпіска       Індэкс 633202
  1 месяц   16 196 руб.
  3 месяцы   48 588 руб.
  6 месяцаў   97 176 руб.

Дзе варта пабываць

На тым тыдні...
11 ліпеня ў Нацыянальным гістарычным музеі Рэспублікі Беларусь ад�

крылі выстаўку «Minsk: дарога даўжынёю ў 60 год», прысвечаную гісто�
рыі развіцця мотатэхнікі ў нашай краіне. На выстаўцы прадстаўленыя ўзоры
матацыклаў ад М1А і МІМ да самых апошніх мадэляў.

11 ліпеня ў галерэі «Ў» адбыліся творчы вечар Magnus Ducatus Poesis
(Вялікае Княства Паэзіі) і адкрыццё фотавыстаўкі «Водбліскі Вяліка�
га княства» Альгімантаса Александравічуса.

У вечарыне бралі ўдзел літоўскія (Эўгеніюс Алішанка, Владас Бразюнас,
Марыюс Бурокас, Антанас А. Ёнінас, Альвідас Шляпікас) і беларускія (Анд�
рэй Адамовіч, Алеся Башарымава, Вера Бурлак, Галіна Дубянецкая, Алесь
Разанаў) паэты. Рэй вёў Андрэй Хадановіч, а музычную атмасферу ствараў
выступ Тодара Кашкурэвіча.

Падрабязней – у наступным нумары.

11 ліпеня ў Рэспубліканскай галерэі «Палац мастацтва» адкрылі мас�
тацкую выстаўку Валерыя і Міхаіла Свістуновых.

Выстаўку можна наведаць да 28 ліпеня.

Жалобны мітынг на магіле ахвяр Халакосту побач з Лужкамі

Школьнае краязнаўства

6 ліпеня ў ваколіцах мяс�
тэчка Лужкі (з захаваннем
мясцовай гаворкі – націск на
«у»), у канферэнц�зале шко�
лы ў в. Верацеі, што на гіста�
рычнай Дзісеншчыне, а ця�
пер гэта Шаркаўшчынскі
раён, адбылася рэгіянальная
краязнаўчая канферэнцыя
«Бен�Іегудаўскія чытанні».
Гэта лагічны працяг трады�
цыйных краязнаўчых кан�
ферэнцыяў, якія штогод у
Германавічах ладзіць акты�
віст краязнаўчага руху на
Віцебшчыне Ада Райчонак.

На гэты раз мерапрыемства
арганізоўвалася супольнымі
намаганнямі: далучыліся Бе�
ларускае добраахвотнае тава�

рыства аховы помнікаў гісто�
рыі і культуры, нацыяналь�
ная кампанія «Будзьма бела�
русамі!». Удзельнікамі і гас�
цямі былі краязнаўцы і даслед�
чыкі з Віцебшчыны, Мінска,
Гродна і іншых мясцінаў. Шы�
рокае прадстаўніцтва было з
Полацка – сябры мясцовага яў�
рэйскага дабрачыннага цэнтра
«Хэсэд Эфраім» і краязнаўчага
клуба «Палачанін».

Канферэнцыя нездарма
была прысвечаная ўраджэнцу
Лужак Эліэзеру Бен�Іегуду
(Лазару Перэльману). Выбіт�
ны прадстаўнік яўрэйскага на�
рода не толькі наш зямляк, ён
сімвал адраджэння нацыя�
нальнай мовы для кожнага

народа, што вельмі актуаль�
ным з’яўляецца і для белару�
саў. А вывучэнне і папуляры�
зацыя яўрэйскай спадчыны ў
Беларусі неабходныя, бо спад�
чына гэтая з’яўляецца вялікім
складнікам культурнага ланд�
шафту на нашай зямлі.

Пад час канферэнцыі пра�
гучалі даклады рознай тэма�
тыкі. Вельмі цікавымі і змяс�
тоўнымі былі выступы Паўла
Касцюкевіча, Іны Соркінай,
Алы Вярцінскай, Генадзя Пла�
вінскага, прысвечаныя як асо�
бе Бен�Іегуды, так і штодзён�
наму жыццю і гісторыі Лужак
і наваколля. Прадстаўнікі Бе�
ларускага добраахвотнага та�
варыства аховы помнікаў гіс�
торыі і культуры акрэслілі
праблемы захавання і інтэр�
прэтацыі яўрэйскай культур�
най спадчыны і ўшанавання
памяці ахвяраў Другой сусвет�
най вайны.

Потым адбыліся мітынг
памяці на брацкай магіле ах�
вяраў Лужацкага гета, пра�
гляд дакументальнага фільма
«Шэсць стагоддзяў на бела�
рускай зямлі» вытворчасці
студыі «Брэнтстар» – лаўрэа�
та Рэспубліканскага конкур�
су, які праходзіў у межах фес�
тывалю нацыянальных куль�
тур у 2008 г., за лепшае асвят�
ленне міжкультурнага і між�
нацыянальнага дыялогу. А
завяршылася канферэнцыя
невялічкім канцэртам.

Антон АСТАПОВІЧ

Бен
Іегудаўскія чытанні
Будзе этнаграфічны музей

Багацейшыя фонды нашых школьных музеяў, сабраныя
за шматгадовую пошукавую дзейнасць, павінны не захоў�
вацца ў сховішчах, а радаваць вока наведнікаў.

Нягледзячы на тое, што мы стварылі ўжо тры музеі, шмат па�
даравалі экспанатаў іншым музеям, нашыя фонды павялічваюц�
ца дзякуючы пошукам школьнікаў і падарункам шматлікіх рупліў�
цаў. Цяпер агульныя фонды складаюць больш за 25 тысячаў зна�
ходак. Задума пабудаваць на тэрыторыі школы музей у нас была
даўно. Але адсутнасць сродкаў не дазваляла рэалізаваць планы.
Нарэшце, дзякуючы фінансавай падтрымцы ўпраўлення сель�
скай гаспадаркі Мёрскага райвыканкама і асабістым ахвяраван�
ням дырэктара школы В. Атрошка і настаўніка гісторыі В. Ерма�
лёнка, удалося выкупіць старую хату сям’і Бялевічаў у вёсцы Ча�
пукі.

Пабудаваны ў 1930�я гады са старога лесу будынак добра
паслужыць справе размяшчэння ў ім этнаграфічных рэчаў роз�
ных часоў. Цяпер пачалася падрыхтоўчая праца. Рабочыя шко�
лы знялі абшалёўку дома, паднялі падлогу, разабралі пліту і печ,
знялі шыфер са страхі, разабралі сені. Пэўную дапамогу аказва�
юць рабочым Антон Ермалёнак і Вітаўт Ермалёнак.

Пры падтрымцы загадчыка Мёрскага РАА В. Драба была вы�
дзеленая машына для перавозкі матэрыялаў. У старой хаце за�
хавалася шмат этнаграфічных рэчаў, якія таксама былі пераве�
зеныя. На гарышчы засталіся некаторыя дакументы, паштоўкі,
фотаздымкі, два тэстаменты. За ліштвамі вакна быў знойдзены
цікавы рэцэпт Новапагосцкай аптэкі, датаваны 1913 годам. Такім
чынам, буду�
чая экспазіцыя
нашага этна�
графічнага му�
зея папоўніц�
ца аўтэнтыч�
нымі рэчамі.

Паводле
«Мёрскай

даўніны» –
выдання рады

музеяў Мёрскай
СШ № 3 і гуртка

«Арганаўты
мінулага»

Сэрцам адданыя Беларусі
Выданні беларускага замежжа складаюць каштоўны пласт культурнай спад�

чыны нашай краіны. Землякі зрабілі важкі ўклад у развіццё і папулярызацыю
беларускай культуры і навукі ў свеце, аказалі ўплыў на гісторыю чалавецтва.
Пра гэта яшчэ раз нагадваюць кнігі, прадстаўленыя на выстаўцы «Сэрцам
адданыя Беларусі», якая працуе ў Прэзідэнцкай бібліятэцы Рэспублікі Бела�
русь з 25 чэрвеня.

Многія выданні надрукаваныя ў суседніх з Беларуссю дзяржавах, дзе жы�
вуць этнічныя беларусы, а некаторыя ўбачылі свет на далёкіх кантынентах,
дзе таксама ёсць беларускія дыяспары. Шмат з прадстаўленых на выстаўцы
кніг з�за невялікай колькасці тыражу ці аддаленасці месца выдання з’яўля�
юцца ў Беларусі бібліяграфічнай рэдкасцю.

Рэтраспектыва выстаўкі дае ўнікальную магчымасць у адной экспазіцый�
най прасторы ўбачыць кнігі на беларускай мове, выдадзеныя ў ХХ – пачатку
ХХІ стагоддзя ў Англіі, Германіі, ЗША, Латвіі, Літве, Малдове, Польшчы,
Расіі і іншых краінах свету. Навуковыя даследаванні, літаратурныя творы,
размешчаныя для прагляду, падкрэсліваюць плённую дзейнасць нашых суай�
чыннікаў за мяжой. Літаратура беларускага замежжа з’яўляецца адметнай і
яркай старонкаю, якая арганічна ўваходзіць у самабытную беларускую куль�
туру, спрыяе яе велічы і багаццю.

Усе прадстаўленыя на выстаўцы выданні можна замовіць у электронным
каталогу праз інтэрнэт або непасрэдна ў бібліятэцы.

Выстаўка бясплатная, працуе штодня, акрамя суботы і нядзелі, з 10.00 да
19.00 без перапынку на абед. Для наведвання неабходны чытацкі білет біблія�
тэкі або пашпарт (тэлефон для даведак 222�42�90).

Святлана ПАЎЛАВІЦКАЯ

Бен
Іегудаўскія чытанні
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Выданні краязнаўцаў краіны

Наш пастаянны падпіс�
чык Іван Панасюк даслаў у
рэдакцыю цікавае паведам�
ленне пра новае краязнаўчае
выданне – «Астрамечаўскі
рукапіс», якое пачало вы�
ходзіць на Брэстчыне. Па�
водле фармату гэта 100�ста�
ронкавы часопіс культурна�
гістарычнай, фальклорна�эт�
награфічнай і краязнаўчай
тэматыкі. У выданні друкуюц�
ца артыкулы на беларускай і
рускай мовах з чорна�белы�
мі і каляровымі ілюстрацы�

ямі. Новы краязнаўчы альма�
нах мае наклад 100 асобнікаў.
У ім прапанаваныя розныя руб�
рыкі: «Астрамечава і “астрамы�
чаўцы”», «Чароўныя спевы
спадчыны», «Бацькоўскімі
сцежкамі», «Дом рамёстваў»,
«Малое дрэва», «Старонкі гіс�
торыі», «Святло праваслаўя»,
«Літаратурная сядзіба», «Кніж�
ная зала», «Вернісаж», «З бабу�
лінага куфра», «Калаўрот куль�
турнага жыцця». Рэдактарам і
ўкладальнікам альманаха з’яў�
ляецца Аляксандр Валковіч.

Назва для альманаха такса�
ма абраная не выпадкова: так
называецца знакаміты зборнік
духоўнай і свецкай музыкі, пе�
сень і танцаў XVII стагоддзя, які
знайшлі навукоўцы ў Ягелон�
скай бібліятэцы Кракаўскага
ўніверсітэта ў Польшчы. Аказа�
лася, што карані рарытэта зна�
ходзяцца на астрамечаўскай
зямлі, пра што падрабязна пі�
саў Адам Мальдзіс, які і прапа�
наваў вярнуць сапраўдную на�
зву рукапісу і перастаць назы�
ваць яго «Полацкім сшыткам».

Альманах «Астрамечаўскі
рукапіс» – афіцыйнае выдан�
не. Яго заснавальнікамі сталі
Брэсцкі раённы выканаўчы ка�
мітэт, аддзел культуры райвы�
канкама і раённы Дом рамё�
стваў.

Напрыканцы хачу адзна�
чыць, што свет пабачыў ужо
другі нумар альманаха, таму не
марнуйце час – знаходзьце і
чытайце новае краязнаўчае
выданне!

Наста КАДЫГРЫБ

100 асобнікаў па 100 старонак

С
лонім здаўна быў цэнтрам

асветніцтва, горадам, дзе
ва ўсе часы знаходзіліся

руплівыя збіральнікі памятак
зямлі беларускай. Згадаем хаця б
некаторых гісторыкаў, пісьмен�
нікаў, людзей, чыё чулае стаўлен�
не да слова прыносіла плён усяму
грамадству, рабіла Слонім бага�
цейшым і святлейшым, пашыра�
ла духоўна�прасторавыя межы гэ�
тай старонкі. Іосіф Стаброўскі,
Гальяш Леўчык, Сяргей Новік�
Пяюн, Анатоль Іверс, Алег Лой�
ка, Янка Саламевіч, Мікола Ароч�
ка, Васіль Супрун, Іван Сяргей�
чык… Здаецца, імёнаў можна на�
зваць безліч. У кожнага са згада�
ных асобаў – свая повязь са Сло�
німскім краем. М. Арочка шмат
гадоў жыў там, пакінуўшы
Мінск, толькі летась вярнуўся, бо
моцна хварэе. У Слоніме дажываў
свой век А. Лойка. У вялікі вырай
паляцеў са слонімскай вёсачкі
празорлівы даследчык беларускай
культуры і літаратуры Я. Сала�
мевіч. І ці не самая яркая зорка ў
асяродку гэтых імёнаў – Сяргей
Чыгрын, які нарадзіўся ў вёсцы
Хадзявічы і доўгія гады жыве ў
Слоніме. Драматург, пераклад�
чык, публіцыст, паэт, гісторык,
руплівы журналіст, які гэтыя і
іншыя свае «прафесіі» паставіў на
службу аднаму і галоўнаму клопа�
ту – краязнаўчай працы, які з рэ�
гіянальнага краязнаўца вырас у
дасведчанага, высокапрафесійна�
га збіральніка гістарычнай па�
мяці беларускай культуры, літа�
ратуры, мастацтва. Пераконвае ў
гэтым яго новая кніга – «Сярод
сваіх людзей». Складзеная з матэ�
рыялаў розных жанраў, яна ўяў�
ляе сабою шырокае мазаічнае па�
латно для стварэння радзімазнаў�
чага партрэта нашай Айчыны.

Асноўным раздзелам кнігі па�
пярэднічае нарыс С. Чыгрына «З
аўтабіяграфіі аўтара кнігі». Асаб�
ліва важны гэты тэкст для чыта�
ча, якому даводзіцца ўпершыню
знаёміцца з аўтарам. А мы звер�
нем увагу на адну толькі акаліч�
насць – пералічым кнігі, якія на�
пісаў і выдаў С. Чыгрын: «Янка
Купала і Слонімшчына» (1993),
«Родам са Слонімшчыны» (2003),
«Пакліканыя на родны парог»
(2005), «Чамяры і чамяроўцы»
(2006), «У пошуках слонімскіх
скарбаў» (2007), «Беларуская Бе�
ласточчына» (2008), «З беластоц�
кай зямлі» (2008), «Мастак Антон

Радзімазнаўчыя
абсягі

Карніцкі» (2009), «Жыў роднай
песняй» (2010), «Альбярцін»
(2011), «Па слядах Купалы і Кола�
са» (2012), «Такі іх лёс» (2012),

«Слонімскія падмуркі» (2012)… Да�
дайце яшчэ некалькі зборнікаў вер�
шаў: «Шчырая Шчара» (1993), «Го�
рад без цябе» (1999), «Лірыка»
(2007), «Камень Міндоўга» (2009).
Пагадзіцеся, плён уражлівы!..

Н
овая кніга падзеленая на
чатыры раздзелы: «Сцеж�
камі Бацькаўшчыны» – пра

ўраджэнцаў Беларусі, памежных
земляў, лёс якіх, як правіла, быў
звязаны з іншымі, часам вельмі да�
лёкімі ад Айчыны старонкамі; «Гу�
таркі» – дыялогі пісьменніка з Ана�
толем Клышкам, Алесем Сярожкі�
ным. Анітай Барутай�Садкоўскай,
Віталем Скалабанам, Віктарам
Шведам, Валерыем і Нінай Аніш�
чыкамі, Сяргеем Худзяевым; «Пра
кнігі» – рэцэнзіі на краязнаўчую і
мастацкую літаратуру апошніх
гадоў; «Ліставанне» – пра эпісталя�
рыю, якая сабралася ў С. Чыгрына
ў выніку стасункаў з Лявонам Луц�

кевічам, Лявонам Шпакоўскім�
Случанінам, Міколам Канашам.

У першым раздзеле асабліва
ўражлівым падаецца нарыс «Янка
Купала і Гродзеншчына». С. Чы�
грын па крупінках сабраў звесткі,
што раскрываюць повязь народнага
песняра Беларусі з Гродна, Гро�
дзеншчынай. «Упершыню сюды ён
завітаў напачатку кастрычніка
1909 года», – піша аўтар кнігі «Ся�
род сваіх людзей». І далей: «…Мена�
віта Барыс Даніловіч прапануе
Янку Купалу паехаць у яго маён�
так Бенін Наваградскага павета і
стаць упраўляючым маёнтка. Ку�
пала ахвотна пагаджаецца. У каст�
рычніку 1909 года пясняр ужо ў Бе�
ніне. Там ён піша вершы “Пама�
ліся”, “З кірмашу”, “Прад світан�
нем”. 23 кастрычніка паэт ства�
рае верш “Ноч за ночкай”, дасылае
некалькі допісаў у “Нашу Ніву”
пад рознымі псеўданімамі. Усё
гэта было створанае за нейкіх дзе�
вяць дзён у Беніне…». Праўда, пла�
ны памяняліся, і з Беніна Купала
паехаў на вучобу ў Пецярбург. Ужо
з гэтага нарыса аўтар пераконвае
чытача: яго даследаванні і гэтым ра�
зам уяўляюць надзвычайную ціка�
васць для літаратурнага краязнаў�
ства Гродзеншчыны. Шкада, што
чарговы раз даводзіцца казаць пра
невялікія тыражы кніг слонімска�
га даследчыка. Хіба ж не ў кожнай
школе, дзе вывучаюць родную літа�
ратуру, павінна быць кніга з распо�
ведам пра «гродзенскія старонкі» ў
жыцці і творчасці Купалы?! А ты�
раж жа – 100 асобнікаў.

С
ярод матэрыялаў «Гутарак»

асаблівую цікавасць уяўляе
дыялог пісьменніка з мова�

знаўцам, літаратарам Анатолем
Клышкам – «Буквар – першае свя�
домае далучэнне дзіцяці да роднай
мовы». Праз размову двух зацікаў�
леных асобаў паўстае велічнасць той
справы, якую ўсё жыццё робіць
А. Клышка. Беларускі «Буквар»
ніколькі не меней знакавы, чым яго
аналагі ў славянскім свеце, а ча�
сам – і шмат вышэй. Не выпадко�
вай падаецца ў адным з пытанняў
С. Чыгрына і наступная цытата з

кнігі Валерыя Нарусяка «Учим
ребёнка читать. Как? Где? Ког�
да?»: «Букварь Анатолия Кон�
стантиновича Клышки в мето�
дическом плане удивителен и
уникален. Могу утверждать это
с полной ответственностью, по�
скольку ничего подобного я не на�
шёл в более чем трёхтысячной
коллекции Юриса Цибульса (ла�
тышскі калекцыянер буквароў. –
С.Ч.). Есть буквари, которые пре�
восходят букварь Клышко в офор�
мительском отношении, но ни
один из них не сравнится с его ме�
тодической проработкой». Гутар�
ка з А. Клышкам пабудаваная
такім чынам, што перад чытачом
паўстае і аўтар першага школьна�
га падручніка, і ўся гісторыя бе�
ларускага «Буквара». І паўстае гэ�
тая гісторыя рэльефна, у параў�
наннях. Чытаеш – і бачыш яскра�
вую карціну тэмы, яе шырокія аб�
сягі. Відаць па ўсім, што як вопыт�
ны публіцыст С. Чыгрын рыхту�
ецца да сустрэчаў са сваімі сураз�
моўцамі, рыхтуецца да гутарак з
імі. Раздзел, пра які мы гаворым,
выяўляе і надзвычайную шыры�
ню зацікаўленняў краязнаўчага
пісьменніка. Не выпадковымі
з’яўляюцца яго сустрэчы з архі�
вістам, гісторыкам беларускай
літаратуры Віталем Скалабанам,
выдаўцом газеты «Беларускі ка�
лекцыянер» Алесем Сярожкіным.
Чытаючы дыялог з апошнім, мне
нават падумалася, што з часам
С. Чыгрын выдасць кнігу пра ка�
лекцыянераў беларусікі. А чаму б
і не?! Чаму б не распавесці пра
А. Лойку як пра філатэліста альбо
пра Адама Мальдзіса як пра філа�
картыста? Ці – пра Я. Саламевіча
як пра збіральніка календароў…
Альбо – пра Вячаслава Рагойшу як
пра гаспадара прыватнага края�
знаўчага музея… Ці – пра Сяргея
Панізьніка як пра збіральніка бе�
ларусікі…

Знаёмства з многімі матэ�
рыяламі (не толькі ў раздзеле
«Гутаркі») пераконвае: С. Чы�
грын – генератар мноства твор�
чых ідэяў. І, пэўна ж, бальшыня
з іх будзе рэалізаваная. Працуе
краязнаўчы пісьменнік са Сло�
німа настойліва і напружана.
І, несумненна, наперадзе ў яго –
многія сустрэчы з чытачом.

Максім ПРЫТЫКА

Радзімазнаўчыя
абсягі
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Вось ужо колькі гадоў у
Геранёнскай сярэдняй
школе пішацца гісторыя
вёскі. Эпіграфам да кнігі,
якая ствараецца вучнямі,
мы ўзялі словы вядомага
беларускага археолага, на$
шага земляка – доктара
гістарычных навук, пра$
фесара Л. Побаля: «Мы
павінны ведаць, нягледзя$
чы на сучасныя экалагіч$
ныя і сацыяльныя ката$
клізмы, сваю гісторыю.
Без гэтага любое грамад$
ства не грамадства».

С
пачатку мы адшукалі

матэрыялы аб тым,
калі ўзніклі Геранёны,

адкуль паходзіць іх назва, як
развіваліся яны на працягу
многіх стагоддзяў. Многа
цікавых звестак мы знайшлі
ў кнігах Часлава Янкоўскага
«Ашмянскі павет», выдадзе$
най на польскай мове ў Пецяр$
бургу ў 1898 г., і Міхаіла Тка$
чова «Замкі Беларусі (ХІІІ–
XVII стст.)» і «Абарончыя
збудаванні заходніх зямель
Беларусі ХІІІ–ХVІІІ стст.».

У пісьмовых крыніцах
упершыню Геранёны ўпаміна$
юцца пад 1403 г. Спачатку
належалі віленскаму ваяводу
Манвіду, а з 1433 г. – вяліка$
му князю літоўскаму Жыгі$
монту Кейстутавічу, які хут$
ка падараваў іх разам з Дзе$
вянішкамі, Меднікамі і Тыко$
цінам Яну Гаштольду. Гаш$
тольды валодалі замкам да
1542 г. Пасля Геранёны пе$
райшлі ва ўласнасць каралёў
Жыгімонта I Старога і Жыгі$
монта ІІ Аўгуста, а ў XVII ст.
імі валодалі Пацы. У гэты час
Геранёны былі невялікім
мястэчкам, але яму было на$
дадзенае магдэбургскае права.
25 мая 1792 г. мястэчку быў
зацверджаны герб – у зялё$
ным полі чырвонае сэрца, пра$
нізанае мячом.

У ХVІІІ–ХІХ стст. Геранё$
ны належалі магнацкаму
роду Корвін$Мілеўскіх. 27
красавіка 1846 г. у Оскара
Мілеўскага і Веранікі Воўк$
Мілеўскай нарадзіўся сын
Ігнацій Кароль.

З
 1856 г. ён разам з бра$

там Іпалітам жыў у
Парыжы, дзе вучыўся ў

ліцэі Банапарта. У 1865–
1866 гг. браты вучыліся ва
ўніверсітэце ў Дэрпце. У
1868 г. Ігнацій вярнуўся ў Ге$
ранёны, дзе пражыў да пачат$
ку вучобы ў студыі выяўлен$
чага мастацтва ў Мюнхене
(1870). Рысаваў вельмі ста$
ранна, прымаў удзел у выстаў$
ках. Яго любімымі жанрамі
былі партрэт і пейзаж. У
1873 г. І. Корвін$Мілеўскі
прымаў удзел у Міжнароднай
выстаўцы ў Вене, праз год
выстаўляўся ў Парыжскім
Салоне.

Бацькі аддалі Лугамавічы
і Лаздуны сыну Іпаліту, а ма$
ёнтак у Геранёнах – Ігнацію.
Ён атрымаў званне графа, меў
свой герб, быў кавалерам маль$
тыйскага ордэна. З 1881 г.
мяняў грамадзянства з руска$
га на аўстрыйскае і наадварот.
Перад смерцю прыняў італь$
янскае грамадзянства. Але
Геранёны заўсёды заставаліся
радзімай, якую ён не забываў
і куды ахвотна прыязджаў.
Жыў у Вене і Вільні. На вулі$
цы Свентаянскай пабудаваў
палац у італьянскім стылі.
Пасля 1905 г. ажаніўся з Яні$
най Оструг$Садоўскай – бага$
таю ўдавой, сваячкай Ула$
дзіслава Умястоўскага. Але
шлюб іх быў нядоўгім, праз
некалькі гадоў з дазволу Ва$
тыкана ён быў скасаваны.

Ігнацій, стаўшы халасця$
ком, купіў востраў на Адрыя$
тычным моры і яхту, якую
назваў «Літва» і хадзіў на ёй
па Міжземным, Балтыйскім і
Паўночным морах, за паляр$
ны круг да нарвежскіх і рускіх
партоў, у Канстанцінопаль,
Венецыю, Каір, Амстэрдам,
Стакгольм, Гданьск і інш.

Аб падарожжах надру$
каваў нататкі ў 1897 г. У
1899$м выдаў другую кнігу
ўспамінаў. У 1905 г. апублі$
каваў працы «Унутраны кры$
зіс Расіі і народнае прадстаў$
ніцтва», «Голас шляхціца» і
іншыя, дзе крытыкаваў усіх –
народных дэмакратаў, сацыя$
лістаў, польскіх патрыётаў,
мяшчанства, мужыкоў, ксян$
дзоў, журналістаў, паліты$
каў, паслоў і нават брата Іпа$
літа, якога не вельмі любіў.

Канец Першай сусветнай
вайны стаў пачаткам трагіч$
нага этапу ў жыцці І. Корвін$
Мілеўскага. Перамена грані$

цы, упадак манархіі ў Расіі і
Аўстрыі, адраджэнне неза$
лежнай Польшчы разарылі
графа. Ён моцна хварэў,
хацеў уцячы і схавацца ад
цяжкасцяў на востраве Сан$
та$Катарына. 5 лютага 1922 г.
у яго адбылося кровазліццё і
частковы параліч. Змучаны
хваробай і старасцю Ігнацій
перадаў справы сыну сястры
Шымону Мейштовічу, які і
стаў уладальнікам Геранёнаў
і багацця дзядзькі. Каб жыць
у раскошы, быў вымушаны
прадаваць калекцыю карці$
наў. Памёр 16 кастрычніка
1926 года, пражыўшы 80 га$
доў. Да апошніх дзён захаваў
светлы розум і выбуховы тэм$
перамент. Пахаваны ў Ровіні
(харвацкае ўзбярэжжа Ад$
рыятычнага мора).

У 1876 г. Уладзіслаў Ча$
хурскі напісаў партрэт I. Кор$
він$Мілеўскага. На цёмным
фоне стаіць яшчэ малады
мужчына, адзеты ў чорны ба$
гаты касцюм. Да 1939 г.
гэты партрэт вісеў у гера$
нёнскім палацы. I. Кор$
він$Мілеўскі быў чалаве$
кам артыстычнай куль$
туры. Меў вялікае багац$
це і меў магчымасць ка$
лекцыянаваць карціны.
У яго была самая вялікая
ўласная галерэя сучас$
ных мастакоў. Купляў
карціны мадэрністаў,
імпрэсіяністаў, сімва$
лістаў, і толькі тое, што
яму падабалася – неза$
лежна ад кошту. У Яна
Матэйкі купіў карціну
«Станчык».

П
ад канец XIX ст.

калекцыянаван$
не было паказчы$

кам добрага густу, асаб$
ліва сярод буржуазна$
фінансавай, прамысло$
вай і гандлёвай грамад$
скасці. І. Корвін$Мілеў$
скі добра арыентаваўся ў
мастацтве. Яго калекцыя
была шырока вядомая,
часта згадвалася ў друку
як самая лепшая ў Поль$
шчы. Тут былі працы
Юзафа Папкевіча, Людвіга дэ
Левіа, Яна Станіслаўскага,
Юліяна Фалата, Мар’яна
Ваўжыцкага, Яцэка Мальчэў$
скага. Ён хацеў, каб гэтыя
карціны засталіся на радзіме.
Збіраць іх пачаў каля 1890 г.
і займаўся гэтым на працягу
14$і гадоў. Сёння гэтыя тво$
ры захоўваюцца ў лепшых
музеях свету і высока ацэнь$
ваюцца. Пасля смерці калек$
цыянера многія карціны купіў
доктар Эміль Мэрвін. Сярод іх
былі аўтапартрэты мастакоў,
бытавы жанр, рэлігійная тэ$
матыка. Але І. Корвін$Мілеў$
скага цікавілі гістарычныя
карціны і пейзаж. У яго ка$
лекцыі было каля 250 карці$
наў. Асабліва выдзяляліся
працы Аляксандра Герым$
скага (24 шт.), Вікцэнта Ва$
дзіноўскага. Апошні пісаў
толькі для І. Корвін$Мілеў$
скага. Тут было паказанае
жыццё польскага народа і пад$
кракаўскай вёскі, яе звычаі,
абрады. Мастаку часта пазіра$
вала Цыцылія Уладзімірская,
каханка І. Корвін$Мілеўска$
га. Карціны з той калекцыі ат$
рымлівалі ўзнагароды на су$
светных выстаўках.

I. Корвін$Мілеўскі быў не
толькі калекцыянерам. Ён

дапамагаў маладым мастакам
грашыма: выплачваў рэгуляр$
на пенсіі, плаціў за вучобу. У
яго былі сяброўскія стасункі
з мастакамі старэйшага пака$
лення. Больш за ўсіх ён любіў
творы Яна Матэйкі. Хацеў
нават паставіць яму помнік з
бронзы ў Кракаве.

С
ваю карцінную гале$

рэю I. Корвін$Мілеўскі
спачатку хацеў раз$

мясціць у Кракаве, але да
1893 г. яна знаходзілася ў яго
палацы ў Вільні і заўсёды была
адкрытая для наведнікаў. У
1895 г. I. Корвін$Мілеўскі ар$
ганізаваў выстаўку калекцыі
ў Вене, дзе яна атрымала вы$
сокую адзнаку публікі. Яе на$
ведаў аўстрыйскі манарх
Франц Іосіф, якому спадаба$
ліся партрэты Я. Матэйкі.
Пасля Вены І. Корвін$Мілеў$
скі хацеў перавезці карціны ў
Берлін ці Геранёны, але пас$
ля разводу з жонкай забраў з
сабою калекцыю на востраў

Санта$Катарына. У часе Пер$
шай сусветнай вайны многія
творы былі схаваныя ў Вене,
іншыя – у віленскім палацы і
ў Гандлёвым банку ў Варша$
ве. У 1922 г. І. Корвін$Мі$
леўскі вырашыў прадаць ка$
лекцыю, бо яму не хапала гро$
шай, а калі яго здароўе пагор$
шылася, вымушаны быў пера$
даць свае справы і калекцыю
пляменніку Ш. Мейштовічу.
Той распрадаў калекцыю па$
штучна, і некаторыя карціны
трапілі ў Нацыянальны музей
ў Варшаве. Туды трапіў і парт$
рэт Я. Матэйкі.

У 1969 г. Чэслаў Беднар$
чык прадаваў карціны майст$
роў ХІХ ст., сярод якіх былі і
творы з калекцыі І. Корвін$
Мілеўскага. Частка карцінаў
трапіла ў Швейцарыю, затым
у Амерыку і ў Лондан. Боль$
шасць твораў набылі палякі
па$за межамі сваёй краіны,
некаторыя засталіся на вост$
раве Санта$Катарына.

А. СМАЛЯНІЧЭНКА

(Паводле зборніка
«З гісторыі вякоў і пакален�

няў Іўеўскага краю».
Гродна, 1999)

На яхце «Літва» –
праз гады

Герб Геранёнаў

Гаспадарчы двор Корвін�Мілеўскіх. Свіран

Паўднёвая брама

Успаміны І. Корвін�Мілеўскага
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Ш
мат часу мінула,

а жыве ў душы бы�
лой вучаніцы пер�

шая настаўніца.
Аўтарка спрабуе зазір�

нуць у сны маленства, па�
гушкацца на арэлях успа�
мінаў. У часы, калі

Гулялі ў дочкі�маці,
То на дворыку, то ў хаце,
Іх на гушкалцы каталі…

(лялек, зразумела)

…Хворым лекі раздавалі.
І лячылі, і вучылі,
Малявалі і лічылі…
Пелі ў рупар�чапялу
Песні нашаму сялу.

Да працы ж дзяцей пры�
вучалі з маленства. «Бабка
ў пяць альбо ў чатыры з ка�
ляскай выязджала ў лес па
дровы… Па сухія лапкі�гол�
ле… Мы як тыя мурашы,
лапкі�трэсачкі сцягалі, на
каляску падавалі. А бабуль�
ка падпраўляла, спраўна
голле ўціскала… Брацік
Грыша браў каляскі доўгі
дышаль. Што ўзяць з нас,
мы – дзяўчынкі, ён усё ж
такі – мужчынка». Плямен�
ніка Грышку дзядзька Пят�
рок навучыў плесці ко�
шыкі.

Уваскрэшаны ў творы і
кірмаш у Слуцку, што пра�
ходзіў з паўстагоддзя таму,
куды і дзядзька адвозіў свае
вырабы. А прывозіў дадому
пачастункі. Дзеці ахвотна

Ген беларускасці
Роздум над старонкамі твора

яго сустракалі на пагорку:
«Кожнаму – па булцы з ма�
кам, каб ніхто – крый бог –
не плакаў».

У паэме адчуваецца су�
вязь пакаленняў, непаруш�
насць адзінства людзей з
родным кутком. Гаворыцца
аб непазбежнасці вяртання
ў любым абліччы:

Можа, ластаўкай
вясновай,

Можа, коласам
жытнёвым,

Можа, песняй,
Можа, словам
Я вярнуся ў Манькова.
Можа, першаю пралескай
Я прачнуся на узлеску.

Добра памятаецца баць�
коўскі наказ з дзяцінства:

«Дзе б ні быў, сваёй зямлі�
цай не саромся ганарыц�
ца». Бадай, таму людзі ма�
раць пабываць у мясцінах,
дзе з’явіліся на свет і вы�
раслі, куды ім бацькі пры�
носілі рэштку хлеба з да�
рогі – ад зайчыка:

Еш, дачушка, пачастункі,
То ад зайчыка ласункі.

Вось ужо і прапраўнучка
Арынка падрастае. «Умацуе
карані нашай дружнае
сям’і. З веку у век і з году ў
год хай не зводзіцца наш
род». Да трыумфу жыцця
заве «Вёска пад ліпамі».

Проста і прыгожа паэтка
звяртаецца да мінулага ў
сваіх думках. Разам з ба�
булькамі спявае іх песні.
Шмат якіх яшчэ песень
спявае паэтка. Споведзь
сваю называе яна казкай,
што з’яўляецца рэчаіснас�
цю яе маленства.

Ш
асцёра дзяцей гада�

валі Іван з Аню�
тай. З часам не ста�

ла маці. Нязвыклым, няў�
тульным зрабіўся свет.
Цяжка было дзецям жыць
без маці на тым родным ла�
піку зямлі, над якім зорка
Мілавіца глядзіцца ў кры�

ніцу яе дзяцінства. Усё бу�
дзе добра, будзе струменіць
жыццё – запэўнівае чытача
паэтка, крыніцы заўжды
людзей суцешаць і зробяць
шчаслівымі.

Пазнікалі былыя вёскі са
стрэхамі з саломы, кулямі
накрытыя. Свой век дажы�
ваюць дахі з шыферу, парос�
лыя мохам. Глядзяць людзі
на птушак: «Можа, тыя ку�
рапаткі – гэта я ля роднай
хаткі».

Здавалася, яно, тое міну�
лае, будзе заўсёды, куды ж
яно дзенецца? Усе і ўсё бу�
дуць адвечна такімі, як і ў
маленства час – як курганы
і неба. Але…

Чым далей мінае час,
Тым усё бліжэй да нас.
Тыя сцежкі…

вокны… клямка..,
І прыветлівая брамка,
Млын рыпучы, ветравы,
Хвалі спелай збажыны.

Сваімі вершамі Т. Тра

фімава дапамагае вярнуць
у свядомасць код беларус

касці. Дзе ён, ген той, ха

ваецца, што беларусаў бе

ларусамі робіць? Паэтка,
напэўна, пра гэта падсвя

дома ведае… Аддае беска

рысна здольнасці, талент
на карысць Беларусі. Ма

быць, у родзе Пятровічаў
іх падабрала, ці ў Шахно

вічаў. Не выключаецца – у
Янучкоў.

Аляксей
БАЛАХАНАЎ,

г. Орша

Ген беларускасці

У роднай вёсцы

(Заканчэнне.
Пачатак у № 25)

Неабыякавыя нататкі

Гаворка, звычкі, людзі кожнага мес�
ца гэтак жа непаўторныя, як адбіткі
пальцаў чалавека. З выгляду ўсё нібыта
аднолькавае… Па Беларусі ёсць безліч
Забор’яў, Замошшаў, Залессяў, За�
мосцяў, Забалоццяў і гэтак далей. І як
асобныя петлі і завітушкі на пальцах, так
і свае слоўцы, сваё вымаўленне, свае
назовы пагорачкаў, лажкоў ды пералес�
каў адрозніваюць гэтых аднайменцаў
так, што памыліцца немагчыма. Сам
вясковы люд ставіцца да гэтых назваў
вельмі беражліва. Нават праз 50 гадоў
аўсюкоўскія (што каля маёй роднай
вёскі Аўсюкова ў Расонскім раёне) Доў�
гія нівы засталіся Доўгімі нівамі, а Ба�
канова гара – Бакановай гарой. Хто такі
быў гэты Бакан, невядома. Мусіць, кру�
ты быў хлопец. Але стаіць пасярод Аў�
сюкова ягоная гара, а ў вайну карнікі
спалілі вёску Баканіху. З націскам на «і».
Гарэлы бор і праз пяцьдзясят гадоў
застаўся Гарэлым борам. І гадоў за
пяцьдзясят да мяне ён так зваўся, хаця
ніякіх прыкметаў пажару там не было.
Быў чысты, поўны баравікоў, бор на кру�
тым схіле. Быў яшчэ і Роўны бор. Праў�
да, там не было ўжо ніякага бору, а было
поле з празрыстым бярозавым гаем
пасярэдзіне. Збераглася назва Доўгі
мост, хаця ўжо тады заставаліся там
толькі нейкія рэшткі балотнай гаці. Па
такіх назвах можна вучыць гісторыю той
ці іншай мясціны. Вось, да прыкладу,
зберагаецца такая назва – Пеліка. Што

за дзіва, што такое – невядома, але
вяскоўцы ўпарта называюць месца так
і не іначай. Магчыма, ад фінскага pelto –
поле. Або яшчэ больш цікава – Буезд.
Магчыма ад таго ж фінскага puisto –
зараснікі. На жаль, я не магу сказаць
абсалютна нічога пэўнага пра пахо�
джанне гэтых словаў.

* * *
Што ж тычыцца чыноўнікаў ды наву�

коўцаў, дык тыя імкнуцца прывесці рэ�
чаіснасць у адпаведнасць са сваімі гус�
тамі і поглядамі на яе. Сотні гадоў стая�
ла паміж Дудкамі і Забор’ем вёска Па�
поўка. Але гадоў з сорак таму нейкі чы�
ноўнік вырашыў, што такая назва не
зусім стасуецца з дасягненнямі савецкіх
людзей у галіне атэізму. Зараз вы да�
рэмна будзеце шукаць гэтую вёску на
карце. Яна ператвораная ў Азёрную.
Гэтак жа па�валюнтарысцку абыходзі�
ліся і з іншымі, немілагучнымі з чыноў�
нага пункту гледжання, назвамі. Пры
тым не ўлічвалася нічога, апрача «мне�
ния». Так з’явіліся на карце Беларусі
Зорькі (так!), Дзяржынскі, Светла�
горскі, Светлыя пуці, Акцябрьскія і г.д.
Не вельмі шанавалі мясцовыя гаворкі і
навукоўцы. Колькі сябе памятаю, возе�
ра каля Забор’я мы называлі Вопціна.
«Не, – вырашылі недзе на тапаграфіч�
ным Алімпе. – Няправільна кажа “дзе�
равеньшчына”, трэба казаць Опціна». І
знікла Вопціна, няма яго болей. Здаў�

на паміж Перавозам на Дрысе і Аўсю�
ковам былі два маленькія азёркі. Іх так і
называлі – Азёркі. Прычым, меншае з
іх звалася Большым азёркам, а боль�
шае – наадварот – Меншым. «Ну што за
праява! – здзівіліся “алімпійцы”. – Бяз�
глуздзіца нейкая.» І на карту дадаліся
да незлічоных Чорных і Белых азёрак
яшчэ адно Чорнае і яшчэ адно Белае,
хаця мы іх так ніколі не называлі. Так
згасілі яшчэ адзін агменьчык памяці, бо
ніякай бязглуздзіцы тут не было. Ма�
ленькае азёрка называлася Большым
таму, што яно – возера балотнае і пас�
тупова зарастае. А ў людской памяці
яно стагоддзямі зберагалася як вялі�
кае, незарослае багнай возера. Яго ата�
чалі зыбкія імхі, парослыя дробным
балотным сасняком ды журавінамі, і да
вады не было ніякага зручнага падыхо�
ду. Таму там вадзілася шмат рыбы. Мой
дзед (зацяты рыбак) меў там сваю ўлас�
ную дубіцу. Дубіца – на мясцовай га�
ворцы гэта човен, выдзяўбаны з адна�
го тоўстага ствала. Па абодвух баках,
каб човен не перакуліўся, былі прыбі�
тыя шырокія дошкі – апухі. Стабілізата�
ры па�сучаснаму.

* * *
З «грамацеямі» мне давялося сутык�

нуцца яшчэ ў раннім дзяцінстве. Нека�
торы час у нас на практыцы быў студэнт�
заатэхнік ці то з Віцебска, ці то з Мінска,
ужо не памятаю.

«А русiць, а русiць!» – так насмешлі�
ва, з націскам на «і», казалі ў нас пра
таго, хто імкнуўся размаўляць на рус�
кай мове, каб паказаць, што ён не «дзе�
равеньшчына». Гэты «русiў» як толькі
мог. Я запомніў студэнта таму, што гэта
быў першы моўны канфлікт, прычым
«пакутнікамі за мову» аказаліся мы з
Колькам Данчанкам па вясковай мя�
нушцы Кіргіз. Аднойчы маладзён на ву�
ліцы сказаў нам: «О, у вас зьдзесь аіс�
тав многа». Мы павіталі яго (вітацца са
старэйшымі, нават і незнаёмымі, тады
было прынята паўсюдна ў вёсках), і я
адказаў, што аістаў у нас няма. «Как эта
нет? – здзівіўся хлопец. – Вот жа ані
ходзят». І ён паказаў на пару буслоў з
буслянятамі, якія сапраўды хадзілі па
балаціне каля вёскі. «А ета не аісты, а
бацяны», – паправіў я. «Няправільна вы
зьдзесь гаварыце, нет такова слова.
Нужна гаварыць аісты». Я збянтэжыў�
ся. Але Колька Кіргіз быў хлопцам крыўд�
лівым і непакорлівым да нахабнасці.
«Сам ты гаворіш няправільна. – па�
крыўдзіўся ён, кажучы па�нашаму, з на�
шым мяккім “р”. – Ня ўмееш гаваріць,
дык не бяріся. Аісты яму!» Мы адбеглі�
ся, пачалі тыцкаць у «вучонага» паль�
цамі, скакаць і крычаць: «Аісты, аісты!» –
такім смешным нам падалося гэтае
новае слова. Мы ведалі толькі бацяноў,
а не буслоў, і зусім нічога не чулі пра
аістаў. Хлопец абразіўся і паскардзіўся
маёй бабулі і Колькавай матцы (Колька
таксама быў бязбацькавіч «з арміі»).
Расплата за непачцівасць не затрыма�
лася, але нас не абразуміла, а натхніла
на святую помсту. З наступнага дня ўсе
малыя ў нашым прагоне крычалі яму
ўслед: «Аісты, аісты!» і «Даказчык, да�
казчык!». Бацяны так і не сталі аістамі.

Якуб ЛАПАТКА,
перакладчык

У слоўцы – памяць стагоддзяў

Т. Трафімава
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Традыцыі і сучаснасць

Н
е сакрэт, што многія

нават паспяховыя
музычныя праекты

пачыналіся з доўгіх твор�
чых блуканняў (сярод су�
светных куміраў назавем
хоць бы брытанскі «Super�
tramp» або фінскі «Ras�
mus», дэбюты якіх былі
больш сціплыя за гучны
працяг); а вось наш
«Litvintroll» сваім дэбют�
ным альбомам «Rock�&�
Troll» (2008) адразу пасу�
нуў у рэйтынґах многіх
колішніх куміраў. Асаблі�
ва ўласным хітом «Купа�
лінка» паводле непазнаваль�
на пераасэнсаванага фальк�
лору і гэтак жа неверагодна
прачытаным беларускім
каверам (перастварэннем)
шведскай песні «Пан Ма�
нэліґ». Шчыльны канцэрт�
ны ґрафік, які ўключаў не
толькі бліжняе замежжа,
але і прэстыжныя пляцоўкі
Аўстрыі, Швейцарыі, Гер�
маніі, Скандынавіі, інтры�
ґаваў фанаў, але чарговага
фанаґрафічнага выхаду ў
свет давялося чакаць 4 гады.
Затое міжнародная карпара�
цыя «Sound Age production»
забяспечыла істотнае паве�
лічэнне тыражоў рэлізаў за
кошт сусветнай дыстрыб’ю�
цыі. Дзякаваць Богу, да
хатніх калекцыяў нашых
меламанаў другі альбом
«Чорная Панна» дайшоў
прыймальнымі коштамі ад
маскоўскіх заводаў. Затое
маштабны буклет з тэкстамі
і каляровымі фоткамі ды
паліґрафічны заднік з пра�
сечкай выдавалі сапраўд�
ную фірму ў выдавецкім
коле.

У мяне знаёмства з но�
вым альбомам «LitvinTroll»
пачалося з трэйлеру, выстаў�
ленага на шэрагу сайтаў. І
хоць акрамя інтрыґуючых
стылёвых карцінак там былі
толькі фраґменты песень,
ды яшчэ ў збедненым фар�
маце mp3, стала ясна: сты�
лістыка гурта пацяжэла,
набыла маштабнасць, што й
паклікала ўзмацненне кан�
цэптуальнай цэласнасці но�
вых задумаў, завабіла музы�
каў да ёмістых асэнсаван�
няў:

Дуб да дуба пахіліўся,
камар з дуба заваліўся,

Аб дубовую кару
пабіў камар галаву,

Ну а потым патыліцу
аб дубову караніцу,

І яшчэ пабіў бакі
аб дубовыя сукі,

А таксама збіў калені
аб дубовыя карэнні,

– спяваецца ў папуляр�
най народнай песні «Кама�
рова смерць». Гісторыя гэ�
тулькі падрабязная, што ад�
разу становіцца яснай слуш�
насць загалоўка – не жылец

«LitvinTroll» цэліць у неўміручасць
«LitvinTroll» – «Чорная Панна», М., 2013,

«Sound Age production»

камар! А песня ж жартоў�
ная. Бо сама народная тра�
дыцыя сведчыць, што воб�
раз «Чорнай Панны», смер�
тухны, нашыя продкі трак�
тавалі натуральна: яна можа
быць і змрочнай, і звыклай,
усяму свой час. Як сведчаць
прымаўкі народныя, «два
разы не паміраць, аднаго не
мінаваць». Музыкі «Litvin�
Troll» мо’ і самі пакуль не
адчулі, як пераканаўча

сфармавалася ў іх канцэп�
цыя «Чорнай Панны». Бо
мне падалася тэмай альбома
не Смерць, як пісалі раней
крытыкі, а само Жыццё, па�
колькі альбом асэнсоўвае
ўсе ягоныя складнікі – ад
выхаду ў свет да скону. На�
ват таямнічы вобраз Барба�
ры Радзівіл, Чорнай Панны
Нясвіжа, якую атруціла ка�
ралева Бона Сфорца за намер
пабрацца шлюбам з ейным
сынам, дае прыклад рэаль�
най неўміручасці бязгрэш�
ных душаў (наведайце
Нясвіжскі замак, дагэтуль
зможаце сустрэцца з ду�
хам):

Калі дзень сыходзіць прэч,
усё замірае,

Я іду ў твой пакой,
і мне дух сцінае.

Прагну,.. быццам бы
глыток у час спякоты,..

Няма моцы больш
трываць адзіноты.

Сэрцам усім у цябе
закаханы,

Чорная Панна,
Чорная Панна,

Ў цемры маўклівай твар
твой схаваны,

Барбара!

– плача па дачаснай
страце каханай мамчын
сынок, але змяніць нічога
ўжо не можа. Ну што ж,
мы ведаем з бразільскіх се�
рыялаў, што «багатыя так�
сама плачуць». Але ж бела�
русы маглі ўсё ведаць з

уласнай гісторыі, каб не боў�
таліся вечна ў чужых воз�
ґрах.

З
рэшты, невыпадкова за�

галоўная песня ў аль�
боме бліжэй да канца,

бо пачынаецца ўсё надзвы�
чай аптымістычна – са зва�
роту «Да сябра» («Доўгіх год
жадаем, куфлі ўздымаем»).
І гэта не высмактанае з
пальца школьнае сачынен�
не, а плён рэальных жыццё�

вых сітуацыяў, перажытых
музыкамі, што само па сабе
сведчыць, хто гаспадар
творчага натхнення: усе та�
ленавітыя вытворы нара�
джаюцца пад уплывам вы�
шэйшых сілаў. Таму альбом
«Чорная Панна» слухаецца
як цэльная прадуманая каз�
ка, плённае фэнтэзі.

Праўда, не скажу, што
альбом аднастайна хітовы.
Калі першы рэліз адназнач�
на ўражваў усіх сусветным
меґа�хітом «Пан Манэліґ»,
дык тут пасля першага
праслухоўвання нават адчу�
ванне маштабнасці не насу�
рочыла на вусны нейкую
сталую мелодыю. Няўжо
ёмістая канцэпцыя навінкі
абыйшлася без хітоў? Сум�
невы развеяў музычны ме�
неджар Віталь Супрановіч,
які нават падзівіўся маёй
рэакцыі: «Як гэта няма хі-

тоў? А пераслухайце «Кры-
жака» ці «Каралёўскую»,
якія гэтак хістаюць, што
не ўтрымацца!»

Пераслухаў. «Крыжак»,
пададзены як працяг «Пес�
ні пра Троляў» з першага
альбома, насамрэч атрымаў�
ся на галаву больш эмацый�
ным за пачатак, проста для
мяне спярша растварыўся ў
маштабных уплывах цэ�
ласці. А над «A King’s Song»
я б яшчэ папрацаваў, буду�
чы саўндпрадзюсарам. Але
й так абедзве песні пры на�
яўнасці аб’ектыўных хіт�
парадаў не мелі б канкурэн�
таў, бо матэрыял – рэальны
вынік Божага натхнення.

Аднак на прэс�канфе�
рэнцыі паводле гэтага рэлі�
за журналісты спрабавалі
ўзгадаць і нібыта сатанінскі

казус з друкам дыску. Як
піша Ян Мачульскі (дарэчы,
унук вядомага пісьменніка
Васіля Якавенкі): «Быў ча-
лавек, які адказваў за пад-
рыхтоўку буклета да дру-
ку, ды нешта марудзіў.
Урэшце адказаў дызайнеру,
што не будзе працаваць з
гэтай аздобай, бо нібыта аб-
ражаюць Госпада й супя-
рэчаць Бібліі спевы пра
смерць, пра зданяў ды ін-
шую цемру, што, маўляў,
плявок у твар Богу». Мала�
ды журналіст ды музыка Ян
слушна каментуе далей,
што кожны бачыць тое, што
хоча ўбачыць, ствараючы з
цалкам талерантных музы�
каў нейкіх сатаністаў, хоць
яны «нікому не навязваюць
нейкіх поглядаў, а нават і
ўмацоўваюць традыцый-
ную народную філасо-
фію».

Н
еяк на стандартна ры�

тарычнае пытанне
«Ці можна ў нас

жыць за кошт музыкі?»,
лідар «LitvinTroll» Андрэй
Апановіч адказаў: «Гэта
нашая мара. Бізнесам са-
праўды можа быць і музы-
ка, але не ў нас. Праўда, на-
ват тыя ж знакамітыя
шведы «Amon Amarth» заў-
жды пасля чарговага тура
зноў уладкоўваюцца на пра-
цу ды зарабляюць грошы не
музыкай. А ў нас калісьці
адзін арґанізатар канцэр-
та, пачуўшы пра запроша-
ны намі мізер – сто даля-
раў, расчараваўся ў гурце,
кажучы: «Думаў, вы нар-
мальныя хлопцы, а вы, бач,
камерцыйны гурт»!» Ба�
дай, гэта вынік калі не сата�
нінскага, але й не Боскага
стаўлення да працы музы�
каў: чыёй бы працай ты ні
карыстаўся, мусіш запла�
ціць, або не карыстацца –
такое вышэйшае накана�
ванне, як ґарантыя плённа�
га жыцця.

А праца «LitvinTroll» –
плён цэлага калектыву, у
якім назіраюцца не толькі
поспехі, але й страты. Не
будзем казаць пра адмысло�
выя змены складу, але ўся
краіна летась здрыганулася
вераснёўскай весткай, калі
пад час чарговых гастроляў
загінуў 35�гадовы басіст
Алег Клімчанка. Новы аль�
бом не давялося дапісваць
камусьці за яго, бо сваю сту�
дыйную сесію ён адпраца�
ваў на сто адсоткаў. Яму й
прысвечаны альбом. Зноў
чуем тут вакал, цыстру й ду�
ду Андрэя Апановіча, тэк�
сты, дуду й жалейку Васіля
Верабейчыкава, дадалася
ґітара Аляксея Жабуронка,
клавішы Андрэя Гарчакова,
бубны Генадзя Парахневі�
ча. На ґітарнае сола ў поль�
скай песні «Ліпка» быў за�
прошаны Павал Аленчык, а
ў зорнай інструменталцы
«Ad Astra» (7 хвілінаў) на
флейце ўзорна сыграла Ма�
рыя Шарый. Гэты трэк я б
цяпер дадаў да тых двух
супрановіцкіх улюбёнцаў у
спіс рэальных хітоў беларус�
кага року, хоць longversions,
доўгія музычныя творы, ця�
пер нефармат. Мяркую, аль�
бом «Чорная Панна» створа�
ны навекі! Пройдуць гады,
дзесяцігоддзі, а жаданне
вяртацца да яго не міне.

Вітаўт МAРТЫНЕНКА,
 музычны крытык

На здымках:
канцэрт «LitvinTroll»

у мінскім клубе «Re:Public»
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Як бацяняты з гнязда
Маці стала заўважаць, што ў Гунэфы перамяніўся харак�

тар – задуменная, маўклівая ходзіць.
«Дзеўкай становіцца наша Гунэфа», – думала пра сябе Міха�

ліна.
Аднаго разу, калі маці рыхтавала абед, падыйшла да яе і на

вушка прашаптала:
– Мама, мяне Янка замуж заве. Кажа, што кахае. Я таксама

без яго жыць не магу…
– Каханне можа быць дарам, дарагая дачушка, але і на�

сланнём таксама, – рэўнасна выказалася маці, але тут жа сха�
мянулася:

– Ідзі, дачка, час ужо сваю сям’ю завадзіць. Хай сватоў
засылае.

Янка жыў у вёсцы Быкаўшчына (цяпер былой), што рас�
кінулася ўздоўж лесу за Журавоўшчынай.

Пасля сціплага вяселля маладая засталася ў хаце мужа. У
шчаслівай сям’і нарадзілася дзяўчынка, а затым і хлопчык.

Падышоў узрост і Мікалаю сем’янінам станавіцца. Ён быў
дужа сціплы, спакойны, ураўнаважаны, разважлівы, задумен�
ны; прыгожы, высокі ростам хлопец. Пасваталі яму Любу, дзяў�
чыну з Пастаўшчыны. Адным вокам толькі і бачыў яе, бо аб
усім сваты дамаўляліся. Бацькі маладой настаялі, каб тыя жылі
ў іх. Бацькам Мікалая не вельмі падабалася, што пасля вясел�
ля сын пераедзе да жонкі.

Дзякуй Богу, дзяўчына трапілася ладная, і ў каханні, і зго�
дзе жылі. Люба нарадзіла двое дзетак.

Як стукнула 20 гадоў Мар’яну – пайшоў служыць у Чырво�
ную Армію, трапіў у Свярдлоўск (цяпер Екацярынбург). У вай�
ну працаваў там на ваенным заводзе. Сустрэў сваю суджа�
ную, выхавалі дзяўчынку і хлопчыка. Так і застаўся Мар’ян у
тым горадзе.

Дасягнуў паўналецця Антон. Яго ўзяў бацька на працу ляс�
ным аб’ездчыкам. Цяпер абодва прыносілі ў дом заробкі.

– Усё ў нас радком ідзе. Дзеткі добрыя гадуюцца. Будзе за
кім старасць захінуць. Яны нас у крыўдзе не пакінуць, – разва�
жалі паміж сабой, ужо не маладыя бацькі. Жыццё ў лесе зда�
валася своеасаблівым, адасобленым ад іншых людзей, ад
суседскіх вачэй, ад зайздасці і злосці.

Разбураныя планы
Квітнела лета 1941 года. Здавалася, да гэтага так шчодра

ніколі сады не цвілі ўвесну, а потым – усыпанымі зялёнымі,
недаспелымі яблыкамі.

І тут аднаго дня са страшнаю весткай вярнуўся бацька з
працы:

– Вайна пачалася! Фашысты рвуцца на Маскву…
Пра тое, што чакае людзей наперадзе, ніхто і думаць не

мог. Некаторым прыход фашыстаў падаваўся як непазбеж�
нае няшчасце. Але са словаў выпадковых заезджых разумелі,
што гэта нешта вельмі страшнае.

Змяніліся ў тварах старэйшыя сыны Антон, Альбін, Зыф�
рыд, якія жылі яшчэ пры бацьках. Падлеткі разумелі, што, маг�
чыма, давядзецца ім зброю ў рукі браць. Толькі нічога не ра�
зумелі малодшыя Марыя і Тамаш, якім было адпаведна 9 і 7
гадкоў. Немаладыя бацькі: Міхаліне Якаўлеўне – 53, а Вікен�
цію Фамічу – 60 гадоў. Думалася, што вайна толькі дзесьці
далёка, а ў гэтыя мясціны не дойдзе, што перажывуць у ляс�
ным куточку ўсе навалы: яны ж нікому шкоды не прыносілі, і іх
ніхто не зачэпіць. Але памыліліся.

У 1942 годзе дайшла вайна і да ціхага, ляснога хутара, да
бліжэйшых каля лесу вёсак. Мірным жыхарам на акупаванай
тэрыторыі стала жыць невыносна. Толькі на ўраджай таго года
шаркаўшчанаў і вяскоўцаў абавязалі здаваць з гектара зямлі
ўстаноўленую колькасць жыта, аўса, свініны, бульбы, сена,
саломы, малака. А хто не выконваў загад – рабілі вобыск і за�
біралі хлеб, мяса, жывых свіней.

Той год выдаўся ўраджайным – намалацілі шмат жыта, на�
капалі бульбы, добры прыплод дала ў хлявах жывёла. Дума�
лася, што ўсё прыдасца для саміх.

Птушцы 2013 года прысвечаная марка
№ 949, выпушчаная пры садзеянні ГА «Ахова
птушак Бацькаўшчыны». На ёй змешчаная вы�
ява ўдода.

Мастак маркі Аляксандр Міцянін, памер –
37х26 мм, друкавалася ў аркушы 7 марак і
1 купон, наклад – 70 тысячаў асобнікаў. На
мініяцюры змешчаныя лагатыпы міжнароднай
арганізацыі па ахове птушак «BirdLife
International» і ГА «Ахова птушак Бацькаў&
шчыны».

Удод – птушка атраду
рашкападобных. Пашы&
раны ў Паўднёвай Еўропе,
Азіі, Афрыцы, на Мада&
гаскары, Канарскіх аст&
равах і Зялёнага Мыса. У
Беларусі звычайна пера&
лётны і пралётны від,
найбольш шматлікі на
поўдні і рэдкі на поўначы.
Селіцца на адкрытых мес&
цах з рэдкалессем, гаямі,
кустоўем, на ўзлесках,
выганах, у старых пар&
ках, садах, уздоўж дарог.

Корміцца на зямлі насякомымі і беспазваноч&
нымі. Афарбоўка апярэння стракатая: вох&
рыста&рудая з чорным і белым. На галаве доб&
ра развіты веерападобны чубок вохрыста&
рудога колеру з чорнымі кончыкамі пёраў.
Прылятае ў красавіку. Шлюбны крык – глу&
хое «уп&уп&уп…уп&уп». Гнёзды ладзіць у пнях,
дуплах, каменных крушнях, у падмурках, на&
ват – у парожніх вуллях. На поўдні Беларусі
бываюць нават 2 кладкі яек за сезон. Адлятае
ўдод у жніўні паасобку або невялікімі групамі.

У дзень выхаду на
паштамце Мінска право&
дзілася спецгашэнне на
канверце «Першы дзень»
(мастак штэмпеля і кан&
верта А. Міцянін). Да вы&
пуску таксама выдадзе&
ная паштоўка для карт&
максімума.

Дзякуем за дапамогу
ў падрыхтоўцы рубрыкі
супрацоўнікам выдавец�
кага цэнтра «Марка»
РУП «Белпошта»

Удод, птушка гэтага года

Уздоўж

2. «Падняўся грыбнік да
дня – // ... ліпеня» («… ліпеня»,
Е. Лось). 5. … косіць і жне, доў�
га спаць не дае (прык.).
10. Ранняя птушачка … ця�
рэбіць, а позняя вочкі трэ
(прык.). 11. Зарадзіў званец –
хлебу … (прык.). 12. На Гаўры�
лей (26 ліпеня) засцерагаліся,
каб град не пабіў …. 15. Апош�
няя літара грэчаскага алфа�
віта. 16. Хто ў ліпні на полі пра�
цуе, таго ўзімку і … сагрэе
(прык.). 17. Верхні слой зям�
ной кары. 18. «… суніц, чабо�
ру // І сырадою з мятай»

(«Ліпень», А. Ярашонак).
19. Плады, якія апалі ад ветру.
20. Гадавала … дзеці, ды няма
на што глядзеці (прык.). 21. «У
купальскую ноч // над прасто�
рамі вод // цалаваліся … з ка�
лінаю» («У купальскую ноч»,
П. Трус). 22. Белы парашок,
што выкарыстоўваецца ў ме�
дыцыне. 23. Ліпень�…: шчод�
ры на духмяныя ягады (прык.).
25. Мужчынскае імя. 27. Калі
… паспявае, то паспела і жыта
(прык.). 30. «Мядовы … яб�
лынь, сена // З маленства душу
ахмяляў» («Ліпеньскім ран�
кам», М. Ляшчун). 32. … пуды
прыносіць (прык.). 34. «А … –

ну хоць крычы! – // За горла
пальцамі сціскае» («Спякота»,
Я. Малец). 35. Дрэва, на якім
на Купалле любяць гойдацца
русалкі.

Упоперак

1. Скідванне ці замена по�
крыва; у буйных птушак … па�
чынаецца ў ліпені. 2. «У мроку
нікне … кашлаты, // Бы нейкі
хітры чарадзей» («Рыбакова
хата», Якуб Колас). 3. … і Леў;
знакі задыяка ў ліпені. 4. «Ітак,
заціхлі сенажаці, // Пайшла …
адпачываці» («Новая зямля»,
Якуб Колас). 6. Зуб, які ў не�

каторых жывёлінаў
выступае з рота.
7. Жаласны працяглы
стогн. 8. Конь у гас�
падарцы – … (прык.).
9. Калі на Пятра
(12 ліпеня) пойдзе
дождж, будзе жыта,
як … (прык.). 13. Лі�
пень – … лета (прык.).
14. Прысвятак бела�
рускага народнага ка�
лендара (29 ліпеня);
дзень «зазубрывання»
сярпоў, падрыхтоўка
да жніва. 22. Разбу�
рыў … – повен двор
дравец (прык.). 24. У
ліпені … радуецца
(прык.). 26. Назва
ліпеня ў выданнях
Ф. Скарыны. 28. … ды
лебяда – для палетка
бяда (прык.). 29. Ба�
гіня лета. 31. Рост,
развіццё. 32. Усё
шкоднае. 33.  Ста�
ражытная назва
 г. Оршы.

Склаў
 Лявон
ЦЕЛЕШ

Ліпень пякучы,
але даручы

Удод, птушка гэтага года

Калекцыянерам, і не толькі



№ 26 (475), ліпень 2013 года8

Газета зарэгістравана ў Міністэрстве
інфармацыі Рэспублікі Беларусь.
Рэгістрацыйнае пасведчанне
№ 384 ад 15 мая 2009 г.
Заснавальнікі:
грамадскае аб’яднанне «Беларускі
фонд культуры», вытворчае прыват#
нае ўнітарнае прадпрыемства «Све#
тач», Гілеп Уладзімір Аляксандравіч.

Індэкс індывідуальнай падпіскі – 63320
ведамаснай – 633202

Галоўны рэдактар – Уладзімір ГІЛЕП.

Намеснік  галоўнага рэдактара
Уладзімір Пучынскі.

Рэдкалегія: Анатоль Бутэвіч, Андрэй
Вірчак, Анатоль Грыцкевіч, Алесь Карлю�
кевіч, Лідзія Кулажанка, Адам Мальдзіс,
Вячаслаў Рагойша,  Віктар Хурсік.

Наш адрас:
220029, г. Мінск,

вул. Траецкая
набярэжная, 6.
Тэл. 283 28 26,
         334 61 62.

Тэл./факс 334�42�03

З#за абмежаванасці сродкаў выданне безганарарнае.
Аўтарскія рукапісы не рэцэнзуюцца і не вяртаюцца.
Аўтары допісаў у рэдакцыю паведамляюць сваё
прозвішча, імя і імя па бацьку, асноўнае месца працы,
зваротны адрас.
Меркаванні аўтараў могуць не адпавядаць пункту
гледжання рэдакцыі.
Аўтары нясуць адказнасць за дакладнасць матэрыялаў.
Пры перадруку спасылка на «Краязнаўчую газету»
абавязковая.

Падпісана  да друку:
18.07.2013
Газета надрукавана
ў друкарні ТДА «Знамение»
(Мінск,
вул. Каржанеўскага, 14).
Ліцэнзія ЛП № 02330/
0150475  ад 25.02.2009.

Заказ  636.
Тыраж  1010  асобнікаў.E�mail: kraga@tut.by

газета

(Пачатак  у  № 1 за  2003 год)

Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

(Працяг. Пачатак на стар. 7)

(Працяг будзе)

ЛіпеньЛіпень
18 – Ганестава Людміла Раманаўна

(1923, Лёзненскі р�н – 2009), беларуская
спявачка, заслужаная артыстка Беларусі –
90 гадоў з дня нараджэння.

18 – «Палескі» (1988), дзяржаўны ра�
дыяцыйна�экалагічны запаведнік – 25 гадоў
з часу заснавання.

20 – Куляшова Галіна Рыгораўна (1928,
Гомель – 2005), беларускі музыказнаўца –
85 гадоў з дня нараджэння.

21 – Краснянскі Уладзімір Гаўрылавіч
(1863, Расія – 1930), беларускі краязнаўца,
педагог – 150 гадоў з дня нараджэння.

23 – Бельскі Алесь (Аляксандр) Іванавіч
(1963, Слуцкі р�н), літаратуразнаўца, пра�
заік, педагог – 50 гадоў з дня нараджэння.

24 – Кобец Рыгор Якаўлевіч (сапр. Сан�
дыга Міхаіл Мусіевіч; 1898–1990), пісь�
меннік, заслужаны дзеяч мастацтваў Бела�
русі – 115 гадоў з дня нараджэння.

24 – Музей�сядзіба «Пружанскі пала�
цык» (Пружаны; 1993) – 20 гадоў з часу за�
снавання.

Штаб фашыстаў размяшчаўся ў Шаркаўшчыне. Але раз#
ведка даходзіла і да лясных вёсак, бо ведалі, што ў лесе мо#
гуць быць партызаны.

Жыхары расказвалі: «Прыязджаюць аднаго дня аж 20 кон#
ных падводаў з Шаркаўшчыны ў Журавоўшчыну па бульбу.
Вяскоўцы загрузілі ўсе вазы. Немцы арудавалі днём, а парты#
заны за імі назіралі і прыходзілі ў вёскі ўначы».

У лясах партызаны капалі зямлянкі (і цяпер на іх рэшткі
можна натрапіць). У Журавоўшчынскім лесе можна было сха#
вацца ад ворага. А прыпыніцца, абагрэцца – на хутары Цар#
коўнае. Лясная хацінка ператварылася ў часовы штаб. Каман#
дзіру 4#й партызанскай брыгады Буралі расказвалі пра мяс#
цовасць. Міхаліна Якаўлеўна як умела і магла дапамагала
палявым санітарам ратаваць параненых, рабіла перавязкі,
паіла зёлкамі, назапашанымі ў лесе і на лузе.

Фашысцкая разведка ўдзень наведвалася ў вёскі, хаты якіх
прытуліліся да лесу – Журавоўшчына, Быкаўшчына, Стайкі,
Куялеўшчына, Падрэзаўшчына, Ігнальца, Бялькова, Строна,
Сухабор’е (цяпер былыя), Кушталі, Трабаўшчына, хутары
Дзікія, Сялібка, Вязовец і шэраг іншых.

Заставацца Буралям жыць у лесе з кожным днём стана#
вілася ўсё небяспечней. Былі і жыхары, якія працавалі на фа#
шыстаў ды маглі данесці на іх за сувязь з партызанамі.

– Будзем збірацца ў адно гняздо. Мы павінны быць як
лісточкі аднаго дрэва, – гаварыла маці.

– А куды паедзем? – у адзін голас запыталі дзеці.
– У Быкаўшчыну, да Гунэфы, – прапанаваў бацька.

* * *
Мікалая з сям’ёй, якія жылі на той час у Паставах, свае

клопаты даймалі.
– З дня на дзень цябе могуць забраць на фронт, а як я

адна з дзецьмі буду? – завяла Люба размову з мужам. – Трэ#
ба, Мікола, нам усё абдумаць, калі давядзецца з дзецьмі за#
стацца, дзе лепей быць.

– Паедзем да Гунэфы ў Быкаўшчыну. Там і бацькі непада#
лёку жывуць – прапанаваў той.

Выбралі дзень, калі рушыць у дарогу. Заспаныя дзеткі па#
зяхаючы ўскараскаліся на вазок і селі за бацькамі, прытуліў#
шыся адно да аднаго.

– Ну, з Богам!
Калі сонца ўжо было ў зеніце, прыехалі ў Быкаўшчыну, да

сястры Гунэфы. Тая параіла паглядзець дом, што пуставаў у
суседняй вёсцы Стайкі. «Калі спадабаецца, то можна там па#
сяліцца жыць», – прапанавала сястра. Але пакуль гасцявалі ў
Гунэфы, даведаліся, што і бацькі збіраюцца прыехаць сюды.
Мікалай задаволена пляснуў у ладкі:

– Пры адным месцы ўсе будзем. Гэта ж вельмі добра. Як у
дзяцінстве збярэмся разам.

Выпрабаванні
Раненька Буралі забегалі па пакоях, сталі збірацца ў да#

рогу. Што лепшае – загадзя закапалі ў надзейным месцы.
Яшчэ з вечара самае неабходнае было пагружанае на пад#
воду.

Бацька абамкнуў пабудовы з думкаю вярнуцца. Да павозкі
ззаду прывязалі на вяроўцы кароўку. Ехалі павольна лясной,
не вельмі раз’езджанай, дарогай. Асцярожна дабіраліся да
селішча, прыслухоўваючыся да кожнага шоргату, і аглядалі#
ся наўкола. Праз нейкі час у прасвеце паміж дрэвамі можна
было заўважыць хаты вёскі.

– Што там такое? – тузануў на сябе лейцы Вікенцій
Фаміч. – Тр#тр#т.

Гаспадар прыжмурыўся:
– Не мясцовыя там людзі снуюць ад хаты да хаты.
І адразу зразумеў:
– Гэта ж фашысты! Што рабіць будзем? Дадому вяртацца

няма сэнсу. Наперад ехаць – ворагу ў лапы. Нейкая ж сволач
далажыла, што там могуць быць партызаны.

Раптам знайшоўся Вікенцій Фаміч:
– У лесе ёсць так званая «балацінка». Вось там і пераначу#

ем. А раніцай – што Бог дасць. Магчыма, усё абціхнецца.
Заехалі ў глыб лесу. Распрэглі коніка, знялі хамуціну, пры#

вязалі яго да воза. Маці падаіла карову, павячэралі на све#
жым паветры тым, што мелі: малако, вялікая міска дранікаў,
якіх напякла гаспадыня ў дарогу і закруціла ў суконную хустку,
каб не астылі.

Пераначавалі Буралі на «балацінцы» і зноў рушылі куды
намерыліся. Праехалі той жа дарогай праз лес і амаль на
выездзе пачулі дзіцячы і жаночы плач, крыкі, стогны, мыкан#
не жывёлы, брэх сабак, мяўканне катоў, гучнае кудахтанне ку#
рэй.

Партызаны на гэты час пакінулі Журавоўшчынскі лес і гру#
памі выйшлі ў іншыя месцы. І тады фашысты ўчынілі распра#
ву над мірнымі жыхарамі лясных вёсак, помсцячы ім за дапа#
могу партызанам.

25 – Высоцкая Надзея Фёдараўна (1943,
Расія), мастацтвазнаўца, лаўрэат Дзяржаў�
най прэміі Беларусі (1996) – 70 гадоў з дня
нараджэння

25 – Малышэўскі Іван Ігнатавіч (1828,
Наваградскі пав. – 1897), гісторык царквы,
славяназнаўца, асветнік – 185 гадоў з дня на�
раджэння.

25 – Маркін Пётр Аляксандравіч (1903,
Расія – 1958), беларускі акцёр, заслужаны
артыст Беларусі – 110 гадоў з дня нараджэн�
ня.

26 – Грамовіч Іван Іванавіч (1918, Мінскі
р�н – 1986), пісьменнік, заслужаны работнік
культуры Беларусі – 95 гадоў з дня нараджэн�
ня.

27 – Сцяпан Чуткі (сапр. Сямашка Сця�
пан Пятровіч; 1898, Полацкі р�н – 1965),
беларускі празаік – 115 гадоў з дня нараджэн�
ня.

29 – Юрка Лявонны (сапр. Юркевіч Леа�
нід Мікалаевіч; 1908, Чавусы – 1937), бела�
рускі паэт – 105 гадоў з дня нараджэння.

М
ІФА�ПАЭТЫЧНЫЯ МАТЫВЫ

ў літаратуры – зварот да маты�
ваў і вобразаў, запазычаных з

міфалагічнай спадчыны (усходнеславянскай
і антычнай), выкліканы істотнымі эстэтыч�
нымі запатрабаваннямі мастацкай творчасці
(паглыбленне народнасці, імкненне да вы�
шэйшай ступені філасофска�мастацкага
абагульнення – сінкрэтычнасці вобразнага
мыслення). Літаратурная міфалагізацыя
выступае ў якасці абагульняльнай метафа�
ры і сродку літаратурнай паэтызацыі. Багац�
це нацыянальнай міфалогіі ў літаратуры
сведчыць пра пэўную глыбіню адлюстраван�
ня калектыўнай свядомасці народа, пра ўзро�
вень яго маральнага і духоўнага самавыяў�
лення. Ужо ў творчасці М. Гусоўскага яск�
рава выявілася тэндэнцыя непасрэднай міфа�
лагізацыі і адкрытай паэтызацыі роднай
зямлі. У «Песні пра зубра» (1522) зубр – гэта
і рэальны звер Белавежскай пушчы, і алега�
рычны вобраз роднага краю. Звяртаўся да
міфаў Ф. Скарына з мэтай уздзейнічаць на
маральнае выхаванне і духоўнае развіццё
народа дзякуючы іх прытчаваму біблейна�
му зместу. У XVI–XVIII стст. з�за панаван�
ня рацыяналізму міфалагічны элемент у бе�
ларускай літаратуры звужаецца. Але ў пе�
ракладных творах (напрыклад, у шматлікіх
спісах «Александрыі»), у школьных драмах
міфалагічныя і фантастычныя вобразы прад�

стаўленыя багата. У «Прамове Мялешкі» і ў
«Лісце да Абуховіча» зноў адраджаецца ад�
крытая паэтызацыя роднага краю, асабліва
міфалагізуецца яго патрыярхальнае мінулае.
У школьных інтэрмедыях XVII–XVIII стст.
побач з міфалагічнымі героямі выводзіцца
вобраз простага селяніна. Тэндэнцыя адыхо�
ду ад міфа антычнага выразна выяўляецца ў
ананімных травесційных паэмах «Энеіда на�
выварат» і «Тарас на Парнасе», дзе фігура
селяніна ўраўноўваецца з міфалагічнымі ба�
гамі.

В. Дунін�Марцінкевіч, узнаўляючы мяс�
цовыя міфы пра гістарычнае мінулае краю,
паэтызаваў традыцыйныя патрыярхальныя
народныя звычаі, адкрываў у іх глыбінны
маральны і духоўны змест, узвялічваў гераізм
продкаў, параўноўваючы іх подзвігі з подз�
вігамі герояў антычнасці («Травіца брат�сяс�
трыца», «Люцынка, альбо Шведы на Літве»
і інш.). Значэнне легендарнага асабліва вя�
лікае ў творчасці В. Дуніна�Марцінкевіча, бо
ён пісаў у час актыўнага фармавання нацыя�
нальнай свядомасці ў літаратуры. Ф. Багу�
шэвіч таксама звяртаўся да ўмоўнай вобраз�
насці («Хцівец і скарб на святога Яна», «Гдзе
чорт не можа, там бабу пашле»), аднак у цэ�
лым яго творчасць хутчэй канкрэтна�аналі�
тычная, чым паэтычна�алегарычная.

(Заканчэнне артыкула
ў наступных нумарах)

Сустрэў у Мінску аўцю#
коўца. Ён – вялікі начальнік у
сталіцы. Сур’ёзны, дзела#
вы.

Прызнаўся яму:
– Еду ў Аўцюкі!
Начальнік раптам ажы#

віўся, на хмурны твар уско#
чыла ўсмешка.

– А ты, каласок, маеш
візу туды?

Жарт тыдня ад Каласка і Калінкі


